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POJIb HOMEHA MORBUS
B JIATUHCBKOMY JIIHI'BOKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPI

Y emammi posenadaiomuca ocobnusocmi xonnomayivi nomena MORBUS na ocho-
6l aHANI3y MEOpPI8 JNAMUHCHLKUX ABMOPI6 PA3HUX JHCAHPI6 ma ICMOPUYHUX Nepiolis.
Jlocniooiceno oepusayiiiny npooyKmugHicms HOMeHd, 0COOIUBOCHT KOHMEKCIMYATbHO20 6U-
KOpUCMAanHs ma 1o2o mema@opuiHicms

Knrwwuosi cnosa: nineeoxynbmyponozis, Konyenm, KOHYeNnmyanbHull axanis, JiHeeo-
KYbMyponociyHull ananiz mexkcmy, KoHyenmyanvha memagopa, konyenm morbus, kou-
yenm “xeopoba’”’, nIamMuHCHKA MOBA.

B yci gacu Ta 3a Oynb-sIKHX YMOB JIFOJIMHA 3aBXK/IM HaMarajiach Ii3HATH CYyTHICTh CBO-
ro OyTTs, a 3 UM Mi3HAHHIM JI0 HEi MPHUXOIIIO HECTPUMHE OakKaHHS OCATTH rapMo-
Hil — 3 c000I0 1 HABKONUIIHIM CBiTOM. [li3HaHHS CBOTO BHYTPIIIHBOTO CBITY NMPOOYANIIO
LIKABICTB JIFOMWHH J0 MPOOIEM IICUX0COMATHIHOTO XapaKTepy: IO € HOPMaJIbHAM CTAaHOM
OpTraHi3My, SIKi CHCTEMH CIIi MiATPUMYBATH, a0H JOCSITTH KAJIOKAraTiiHOro crany — OyTH
KpacHBUM Ta 3I0POBUM, PO3BUBAKOYH BOAHOYAC CBill po3ym. JlromuHa 3imITOBXHYIACS 1 3
BOPOTOM — XBOPOOOIO, SIKa HE JO3BOJSUIA IIBOMY CTATUCS. 3BHYAIHO, CIIPHUHATTS I[OTO
(heHOMEHY TOTOYACHOKO JIFONMUHOIO PI3HIIIOCH 13 CydyacHUM. THUM WiKaBIlIMM € JI0CJIiKEHHS
PpO3yMiHHS XBOpoOH choronHi. Tox aKTyaJdbHICTh TEMH CTaTTi 00yMOBIICHA MOCTIHUM
iHTEepecoM, o ioro Bukimkae B groneid XBOPOBA sk siBulie, a Takox Horo 0e3nepedHoro
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BEJIMKOIO 3HAYYIICTIO IIbOTO KOHIIENTY Y Oy/Ib-SIKOMY JIIHI'BOKYJIETYpOJIOTTYHOMY IIPOCTO-
pi. Pesynbrary Takoro 1ociipKeHHS MOXKYTh OyTH HaJali BUKOPHCTAHI B Pi3HHUX cepax —
[ICHXOJIOTIT, IeAaroriuybii JisSIbHOCTI, MEIUIMHI.

MeTo10 HaIIOTO TOCTIPKEHHS € BAOKPEMJICHHS H OIHC I[IHHICHOTO ACTIEKTy KOHLETITY
XBOPOBA. Mu Hamarainuch KOpHCTYBAaTHCS TEKTaMU Pi3HUX XKAHPIB Ta MEPiojiB 3 METOO
3/1HCHEHHs BCEOIYHOTO aHai3y HOMEHa.

IIpeamet pocifzkeHHs — TIHTBOKYNETypHA crienu¢ika Homena MORBUS sk nexcnu-
Horo penpe3eHTanTa koHuenty XOPOBA B natHHCHKiN MOBI.

00’extom nocaimxenns Buctynac HomeH MORBUS — naitbinbmm yxuBanuii Bepoaib-
Hui penpe3enTanToM KoHnenty XBOPOBA B 1aTHHCBKOMY JTIHTBOKYJIETYPHOMY IIPOCTOPI.

HaykoBa HoBU3Ha 10JIsTat0 B TOMY, 0 KoHuenT XBOPOBA Bnepiie po3misgaerbes
SIK JTIHTBOKYJIETYPHUH ()eHOMEH JIATHHCHKOTO CBITONNISAHOTO IIPOCTOPY.

Came cioBo “morbus”, 3a cmoBamu @epaunanna ne Coccropa «0e3mnepeyHo, cropij-
HEeHe CaHCKpUThchbkoMy “mrdh” «Bopor, ImOCH BOpOXKe». A OTXKe, KJIIOUOBA ceMa I[bOro
penpesenranTta koHnenta XOPOBA — BopoxicTs. Bep6aiizamito [b0ro KOHIENTY JIETKO
MIPOLLTIOTPYBATH, CIIMPAIOYUCh HAa TBOPH aHTHYHUX aBTOpiB, Hampuxiax CeHexu — Nil
melius ceterna lex fecit, quam quod unum introitum nobis ad vitam dedit, exitus multos.
Ego expectem vel morbi crudelitatem vel hominis, cum possim per media exire tormenta
et adversa discutere? (Sen. Ep. 70) “Ha Moro mymMKy, IpeKpacHHI TOI 3aKOH NPHPOJIH,
SIKUHA BH3HAYUB HAM TUIBKU OIUH BXiJ y L€ XHUTTS 1 3aJIMIIUB Oe3J1i4 BUXOAIB 3 HBOTO.
Hesyxe  MeHI uekaTé# MyK Bij XxBopoOu abo Bix Jfofei, Kojau B MOIil Blaal yHUKHYTH
CTpaXkJaHb i HEHABUCTI BOPOriB?” — XBOpoOa TyT BUCTYIa€ TAKMM CaMHUM BOPOTOM, fK i
HEeI0OPO3UWINBI JIFOIH.

Takox IIKaBUM € HACTYIIHUI YpUBOK — Tria haec in omni morbo gravia sunt: metus
mortis, dolor corporis, intermissio voluptatum. De morte satis dictum est; hoc unum
dicam,non morbi hunc esse sed naturae metum Multorum mortem distulit morbus et saluti
illis fuit videri perire. Morieris, non quia aegrotas, sed quia vivis. Istate res et sanatum
manet, cum convalueris, non mortem, sed valetudinem effugies.( Sen. Ep. 78) — “VY Besikiit
XBOpPOOHM BaXKKi TPH pedi: CTpax CMepTi, Ok y Timi, BigMoBa Bix Haconox. [Ipo cmepts Mu
TOBOPMJIM JOCHTb, JOLAM TLIBKH OJHE: CTpax Iedl — He meper XBOpoOoro, a mepes Mpu-
ponoto. bararsom xBopoOa BifCTpOUMIAa CMEPTH; 1 T€, [0 BOHU 3/1aBAIHCS BMUPAIOYUMH,
cIryxuio ix cracidaio. [Tompemr Tu He TOMy, IO XBOPIB, a TOMY, IO >KUBEII. Ta x JOJ
4eKae i TOro, XT0 BUIYKaB: 3LUIMBIINCH, TH ITIIIOB HE Bil CMEPTi, a BiJ{ HE3XOPOB’” — TYT
aBTOp 3a3Havae, 110 3aBEPLICHHSIM XBOPOOH CIIifl BBAXATH HE CMEPTh, a BUAYKaHH:. ToOTO
XBOpoOa HE € MPUIUHOI CMEPTI, a, HABMAKH, CITACIHHAM BiJT Hef.

Homenn MORBUS ta MORS wacTo BXKHMBalOThbCs HOpYdY — Tak, Hanpukiaz, [lnast
3a3Hayvae:

MNES. Quid scribam?

CHRYS. Salutem tuo patri verbis tuis.

PIST. Quid si potius morbum mortem scribat? id erit rectius. (Pl. Bac. 4.4.90-95)

“Muecuiox: 1o numeni?

Xpican: Crepury mo6askaii 6aTbKOBI 30pOB’s.

Microxmnep: Yomy 6 He xBopobu, cMepTi? Lle Gyno 6 npaBunbHImIE”.
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Baunmo anTOHIMIFO “salutare”, sik mobaskaHHS 370pPOB’s, MPOIBITaHHS Ta “scribere
morbum, mortem” — moOakaHHs HE3TOPOB’sl, CMEPTi. SIKIIO KIIOYOBUMHU XapaKTepHC-
tukamu SALUS e “¢disnunnii 1o6poOyT, Gnaronoiryddsi, 3M0poB’s, 300pOBUH CTaH” TO
MORBUS e “di3nune He310poB’s1, HEOIArONMOIy s, CTaH HE30POB’sL.”

Agnos cruciatus habet morbus. Sed hos tolerabiles intervalla faciunt. Nam summi
dolorisintentio invenit finem. Nemo potest valde dolere et diu; sic nos amantissima nostri
natura disposuit, ut dolorem aut tolerabilem aut brevem faceret (Sen. Ep. 70). — “XBopoba
MIPUHOCHTH TSDKKI O0xi. Asle i BOHU TepIuMi, 60 mepeMeKoByIOThes. AJDKe Oib, JOCsT-
HYBIIY Ha#OLIBIIOT TOCTpOTH, KiHYaeThest. HiXTo He MOXKe CTpaXkIaTH i CHIIBHO, 1 JIOBTO:
mo0JIsda mpUpoza BIAIITYBajla BCe TaK, IO 3podmia Otk abo Takoro, IO MOXKHA Hepe-
KHUTH, 200 KOPOTKOIO”.

IlixaBa rpamgyaibHICTh HOHATTI X0pobOa 3ycTpidaerhes B «TyckymaHchkux Oecimax»
Hinepona:

Quo modo autem in corpore est morbus, est aegrotatio, est vitium, sic in animo. morbum
appellant totius corporis corruptionem, aegrotationem morbum cum imbecillitate, vitium,
cum partes corporis inter se dissident, ex quo pravitas membrorum, distortio, deformitas.
( Cic. Tusc. 4.225-227) “SIk y Tini )KUBYTb XBOPOOU, 3aXBOPIOBAHHS, BaJ{i. XBOPOOOIO Ha-
3MBA€THCS NTOBHUH po3ian poOOTH Tina; 3aXBOPIOBAHHAM — XBOpPO0Oa, CYNpPOBOMKYBaHA
MIOBHHUM 0€3CHIUISIM; a BajJa — Ie KOJIM YacTHHH TiJa He y3TO/PKeHI, TOOTO HMOIIKOKEHHS
YJICHIB, ICKOBEPKAHHOCTH X, MOTBOPHICTH”. baunmo rpagamnito Bix HalOLIBIIOrO O Hal-
MEHIIOro — morbus => aegrotatio=> vitium. 3 1iX TpoboXx morbus — Taka XBopoOa, 110
3aXOILTIOE BCE TiJI0, TOOTO HAWCHIIBHIIIA.

Mosxkna 3yctpitu nekcemy MORBUSy 3HaueHHI «MOPOBHIIIY», «eMigeMii», HaHOLIbII
IIMPOKO IIe MPEACTABICHO B ICTOPHYHII Npo3i, 30kpema B TarmTa Ta Tirta JliBis:

Praeterquam quod infrequens senatus indicio erat sociis adflictam ciuitatem pestilentia
esse, maestum etiam responsum tulere, ut per se ipsi Hernici cum Latinis res suas tutarentur;
urbem Romanam subita deum ira morbo populari; si qua eius mali quies ueniat, ut anno ante,
ut semper alias,sociis opem laturos.( Liv. 36.5) — “I He TiNbKM camMa HEYUCIIEHHICTH CEHATY
TIOKa3aJa MocJIaM BiJ] COIO3HUKIB, IO CHJIM PUMCBHKOI Aep KaBH MiAipBaHi MOPOM, ajie TAaKoX
1 mepeana M THITIOYA BiATIOBiAb, O HeXall, MOBIISB, [ €pHIKH 3 JIATHHAME 3aXHUIIAFOTHCS
CaMOCTIHHO: Yepe3 panToBuii rHiB 60TiB XBopoba cirycromye Pum, ane, sikmio 6ita X094 Tpoxu
BIZICTYIIUTH, PUMJISIHH, SIK 1 MUHYJIOTO POKY 1 SIK 3aBX[IH, HaayTh COIO3HUKaM JIOIIOMOTY .

Tot facinoribus foedum annum etiam dii tempestatibus et morbis insignivere.vastata
Campania turbine ventorum, qui villas arbusta fruges passim disiecitpertulitque violentiam
ad vicina urbi; in qua omne mortalium genus vispestilentiae depopulabatur, nulla caeli
intemperie quae occurreret oculis. seddomus corporibus exanimis, itinera funeribus
complebantur (Tac. Ann. 16.13) — “Lle#t pik, 3aTbMapeHHi CTIIBKOMA 3ITUIHIMH, OOTH BiJ-
3HAYMIIN TaKoX OypsiMu 1 MopoBolo nomrecTio. Bes Kamnanis Gyna cirycTomena BUXopowm,
SIKMH, TIOBCIOIHO 3MITalOu¥ CIIOPYIH, JEPEBHI HacamKeHHS 1 310paHuil B 3aciku ypoxkaid,
JIOHIC CBO€ IIAJEHCTBO JI0 OKOJIMIL PuMy, ie pijf JF0ACHKUH BUHHIITYBaBCS IIOBAIBHOI XBO-
poboro, Xoua i He OyiI0 HisIKMX NOMITHHX BIIXWJICHD B IIOTOMI”.

MORBUS mmpoxko BxuBaeTbest B MeTaopax. OCHOBOIO KOHIENITYalIbHOI MeTa(opu-
3amii B Iux (parMeHTax BUCTYNAIOTh HACTYITHI O3HAKH “TIOPYIICHHS HOPMH, TOMeoCTasy”,
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“cTypOOBaHICTh Iymi” — Te, IO MOPYIIy€e 3BUYHHUN MOPSIOK pedeil — 6aanMo aHajorii 3
KOXaHHSIM:

Namque ecastor Amor et melle et felle est fecundissimus;

gustui dat dulce, amarum ad satietatem usque oggerit.

Ad istam faciem est morbus, qui me, mea Gymnasium, macerat. (Pl. Cist. 69-71).

“Bce € B KOXaHHI — BOHO 1 MEJIOM, 1 3KOBUIO Oarare.

Takoxx cooaKe Ha cMak, aje i OBHE TipKOTH

IO TepecuIye Hac — i Taka 0Ch XBOPOOa,

moba ['iMHacie, MyduTs MeHe”.

non iam illud quaero, contra ut me diligat illa,

aut, quod non potis est, esse pudica velit:

ipse valere opto et taetrum hunc deponere morbum.

o di, reddite mi hoc pro pietate mea. (Catul. 76)

“Cimii 0ory, SIKIIO JacKy JapyeTe BH, SKIIO CIPaBIi

B MuUTh nepecMepTHy KOMYCh BH ITOPSTYHKOM OyJTH,

I'nsiHbTE HA MEHe Terep, i sIKIo 6e3 rpixa A0ci XKuB s, -

Bubagte, BpeliTi, MEHe 3 YOPHOTO JIMXa TOro!”

Ille omauM nyrsixoM Metadopu3alii € MOPIBHAHHS Baj XapaKTepy, IHTEIeKTyalIbHOTO
PO3BHTKY 3 XBOpOOOIO:

Si quid a sano accepisses, aegro non redderes, cum plus semper imbecillo amico
debeamus ? Et hic aeger est animo ; adiuvetur, feratur. Stultitia morbus est animi. (Sen.
Ben. 7.16.6) — “SIkuio mock BijJ 30pOBOr0 OTPUMAEIL, XBOPOMY HE MOBEpPHELI, i MU HO-
BUHHI 3aBXIM OyTH cITaOKMMH po3yMoM? A 0Ch XBOPHI JylIel0; HOMy TONOMararoTh, mij-
HOCATh. JlypicTh Iie XBOpoOa po3ymy (ayimi)”.

Nam cum est concupita pecunia nec adhibita continuo ratio quasi quaedam
Socratica medicina, quae sanaret eam cupiditatem, permanat in venas etinaeret in
visceribus illud malum, existitque morbus, quae vellis inveterata non possunt, eique
morbo nomen est avaritia(Cic. Tusc. 4.24) — “Tak, xonu 0a)xxaHHs TPOLICH HE CTPUMY-
€ThCS MMOCTIHHOIO POOOTOIO PO3YMY, K AKHMOCH COKPATHUYHUMU JiKaMH, SKi 3IISIOTH
BiJ{ %KaliOHOCTI, TO BOHO OCsi€ B )KMJIax, 3aCTUTHE B HYTPOIIAX i 3aJINIIATHCS XBOPO-
0010 BHYTpIIIHBOIO i JOBTOI0, Ky B i 3aCTapiioMy BUIJISA/I BXKE HE BUPBEII 3 JIIOJUHH,
iM’s1 K miel XBopoOu — xamiOHicTh”.

XBopoba mpu TakoMy MeTadhOpHYHOMY TIEPEHECEHHI IepecTae OyTH (HaKTOPOM YHCTO
¢biznyHnM i HaOyBae 3HaYCHHS BaJIU 1 BUCTYIIAE B SIKOCTI MeTadopH 0 NOHSTH, SKi € HepMa-
HEHTHUMH XapaKTEePHUCTHKAMU OCOOUCTOCTI, TAKUMH SIK “IypicTh” 4 “kamiOHICTB”.

OTxe, 3ailicHuBIIN aHaii3 Jiekcemrn MORBUS, Mu Iiiinuim HACTYITHUX BUCHOBKIB.

1. Cepen nexcuunux penpeseHrantiB koHuenty XBOPOBA came el € Haifmmpre
BKHBaHHUM, a OTXKE, Ma€ Hal3aralbHillINKA CEHC, KPIM TOTO 11eif HOMEH OCHUTh PiJKO YTOY-
HIOETBCS Y3TODKCHUMH YK HEY3TODKCHUMH 03HAYCHHAMHU.

2. AHamni3 TEeKCTIiB 1a€ MOXJIUBICTh MTOOYAyBaTH TPAAALIO TPHOX JEKCEM- PEIPe3eH-
tanTiB KoHIenTy XBOPOBA: morbus => aegrotatio=> vitium, e morbus — Taka XBopooa,
[0 3aXOILTIOE BCE TiJI0, TOOTO HAHCHITBHIIIIA.
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3. HomeH mmpoko BKXUBa€eThCA B MeTaopax Ha MO3HAYCHHS KOXAaHHS, BaJl XapaKTe-
py. OcHOBOIO KOHIIENITya bHOI MeTadopu3amii B X (parMeHTax BUCTYNAIOTh HACTYIIHI

CLINTS

O3HAKH “NOPYIICHHS HOPMH, ToMeocTa3y”, “cTypOoBaHiCTh aymri”.
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THE ROLE OF NAME MORBUS IN LATIN
LINGVOKULTUROLOGICAL SPACE

In this article we research the connotative particularities of name MORBUS by analyzing
the works of Latin authors of different genres and historical periods. We also study the
derivational productivity of name, especially the contextual use and his metaphorical sence.
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analysis of the text, conceptual methaphore, concept MORBUS, concept “disease”, Latin
language

VK 811.162.1
Coeémuc H. M., k. ¢hinon. n., ooy.,
Iactutyt ¢inonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka, M. Kuis

HMOJbCHKOMOBHA YKPATHCHKA JIITEPATYPA —
CHIJIBbHA KYJIBTYPHA CIIAJIIUHA
VKPATHCBKOT' O TA IOJILCHbKOI'O HAPO/IIB

Cmammio npucesueno ocoonueoCmAM GUHUKHEHHS NONbCLKOMOBHOT YKpaiHCbKol Ji-
mepamypu. 3’c08aH0 YUHHUKY, AKI 6NAUBANU HA BUDID HEPIOHOT XYOOIUCHbLOT MOBU NUCH-
Mmennukamu-oinineeamu. O62pyHMOBAHO NPUHATEICHICING MBOPI8, HANUCAHUX NOTbCHKOIO
MOBOI0 RUCbMEHHUKAMU, AKI NOXOOUTU 3 YKPAIHCHKO-NONbCLKO20 NOSPAHUYYSL, OOHAKOBOIO
MIPOIO 00 YKPAIHCLKOT ma 00 NOIbCbKOT iimepamypi.

Knrouosi cnosa: 6ininesizm, nocpanuuis, mpancHayioHAIbHICMb.

IMocTanoBka nmpodaemu gocaikeHHs. [[uTaHHS BU3HAYCHHS HAIIIOHABHOT 1CHTHY-
HOCTI Ta KyJIbTYypHOI IIPUHATIEKHOCTI Ha yKPaTHCHKO-TIOJIBCHKOMY ITOTPAaHUYYi BUSBHIIOCS
HAQ/I3BUYAIHO CKJIaJHHUM, IO BUKJIUKAE HEOOXITHICTh 3MIHM 3aCTapiIUX MiIXOIIB O BU-
BYCHHS NTUTaHb JIITEPaTypy, MOBH Ta KyJIBTYpH B Iiomy. IIpoTdrom TpuBamgoro yacy ic-
HyBaB PO3JUI KyJIBTYp 332 MOBHHMM IIPUHIIUIIOM, 3 OISy Ha Te, IO BJIacHa OCOOHCTICTDH
HEBIiJ’€MHa BiJ] piTHOI MOBH Ta NEPBUHHOI KyNbTypH. TakKUM YHHOM, PiJjHAa MOBA Ta KyIIb-
Typa CTalOTh JOMIHAaHTHUMH y (pOpMyBaHHI TBOPYOi 0COOUCTOCTI, BiIMOBA BiJl PiTHOI MOBI
OyJ1a MpOsIBOM BTPATH XyI0XKHBOT INIMOMHU TBOPYOCTI MUCbMEHHUKA. BioMi UM 1BOMOB-
HocTi a00 6araTOMOBHOCTI NPUHHATO BBAXKATU K PEe3YIbTaT CyCHUIFHOI MPaKTUKH, a Ta-
KOX SIK «KOHKPETHHI IPOIYKT COILiaNbHO-ICTOPHYHMX YMOB BiIIOBiIHOI emoxm» [1, . 16].
TakuM YMHOM JOCTIJHUKY 3aJIUIIAIH 11032 yBarolo TOH He3anepeyHui (akT, o MoBa IJIst
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